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OBYUYEHME AHTJIUNCKOMY SI3BIKY KAK CPEJCTBO
®OPMHUPOBAHMS YHUBEPCAJIBHBIX U MPO®ECCUOHAJLHBIX
KOMMNETEHIUNA BY IYIIUX IOPUCTOB

AHHOTanMs: B crarbe paccMaTpuBacTCs ONBIT NMPENOJABAHUSA AHTIIMKHCKOTO
A3BIKA JUIS CIIELMAJIBHBIX LIEJIEH B HEJIMHIBUCTUYECKUX By3axX. B yClIOBUAX pa3BUTHS
rJ100anu3aluu U MEXKIyHAPOIHON MHTErpaliy CHEHATUCThl pa3IndyHbIX oOJacTen
CTAJIKMBAIOTCS C HOBBIMH BBI30BAMU COBPEMEHHOIO OOIIECTBA, CBA3AaHHBIMH C
BHEJpEHUEM LU(QPOBBIX TEXHOJOTUH, MOHWCKOM HHHOBAIIMOHHBIX IOAXOJOB K
pEelIeHNI0 MPO(ECCHOHANIBHBIX 337ad, a Takke C OCTpPOM HEoOXOJAUMOCTBIO
s exTuBHOrO 0OMEHa CeIMAIM3UPOBAHHON HH(POPMAIIUEN ¢ KOJIeraMu U3 IPYTUX
ctpad. Oco0ylo akTyaJlbHOCTh JUIsl  CIEHUalMcTa NpuoOpeTaeT BIaJcHUE
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B MpO(eCcCHOHATbHOM KOHUEMUUU. AHAIN3 NeAaroruyeckux
UCCIIEJIOBaHUM, a TaK)Ke U3yuyeHUe NOTPeOHOCTEN, 00yUarouXCcs MO3BOJIAIOT C/ENIaTh
BBIBOJ O HEOOXOJMMOCTH MCIOJb30BaHUSI COBPEMEHHBIX METOJUK OOy4YeHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY C YYE€TOM HalpaBJICHUS MOATOTOBKH OyAyIIUX CIIEHAINCTOB.
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Abstract: The article deals with the experience of teaching English for special
purposes in non-linguistic universities. In the context of the development of

globalization and international integration, specialists in various fields are faced with



new challenges of modern society associated with the introduction of digital
technologies, the search for innovative approaches to solving professional problems,
as well as the urgent need for an effective exchange of specialized information with
colleagues from other countries. Of particular relevance for a specialist is the
knowledge of a foreign language in a professional concept. Analysis of pedagogical
research, as well as the study of the needs of students, allow us to conclude that it is
necessary to use modern methods of teaching a foreign language, taking into account
the direction of training future specialists.
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Bnanenrie MHOCTpaHHBIMU SI3bIKAMHU OOECIIEYUMBAET COBPEMEHHOMY SKCIEPTY
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha pPBIHKE TpyJAa, MNPEJOCTaBIsIsi €My BO3MOKHOCTU
o01IaThCs ¢ 3apyOeKHBIMU MMapTHEPAMH U MEPBBIM MOJTy4YaTh HHPOPMAIIUIO O HOBBIX
JOCTUKEHUSX HAyKU W TEXHUKU. B CBS3M C 3TUM H3ydeHHE MNPOQPECCUOHATIBLHO
OPUEHTHUPOBAHHOTO f3bIKA, KOTOPHIA SBJISETCS HEOOXOJUMBIM HHCTPYMEHTOM,
MO3BOJISIIOIIMM A()PEKTUBHO BKIIIOYATHCS B TPOQPECCUOHATIEHOE BCEMUPHOE O0IIIEHUE,
CTaHOBUTCS Bce 0oJiee BOCTPEOOBAHHBIM /IS COBPEMEHHOTO CIIEIIUATHICTA.

Cnpoc Ha mMoOJiydeHUE 3HAHUW MO HMHOCTPAHHBIM f3bIKAM C  LEJBIO
WCIIOJBb30BaHUS UX B Pa3IMYHBIX O0JIACTSIX JKU3HU OOIECTBa MosBUiCA B 70-¢ TT.
IIPOLIOro cTojeTus. Ha cerofHsmHui 1eHp CyleCTBYET MHOKECTBO OIPENCIICHUN
AHTJIMIICKOMY JJIsI CTICIIMAIbHBIX 11eJIel, KOTOPhIe OCHOBBIBAIOTCS HA HJee 00yUYeHUs
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C YYETOM MOTPEOHOCTEN 00ydaromuxcst 111 BO3MOXKHOCTH €10
JNAJbHEUIIIETO  WCIOJb30BaHUA B TEOPETHUECKUX  HCCIEIOBAHUSIX U B
npoeCCUOHANIBHBIX IENsIX. 3apyOekHble W POCCHICKHE YYEHble HE TOJBKO
PAa3bACHAIOT CaMO MOHATUE AHTJIMUCKUAM JIJIS CIIENUAJIBHBIX LIEJIEN U ONMMUCHIBAKOT €r0
XapaKTEpHBIC YEePThl, HO W TPEJCTABISIOT HCCIEAOBAaHUS B OO0JACTH METOJIUKH
oOy4yeHusl aHrIuicKoro s crneruanbHbix nened [1, c. 38]. Takoe oOydeHue
O0aszupyeTcss Ha 3HAHMIX, TIOJYYCHHBIX B TMPOIECCE WCCICIOBAHUA OOIIero

AHTJIMKACKOTO, U OCYLIECTBISIETCS JUIsl TOTO, 4TOOBI CPOPMUPOBATH y OOYyHAIOIINXCS



KOMMYHHKATHUBHYIO KOMIIETEHIIMIO B COOTBETCTBUU C OyAyIieil nmpodeccuoHaabHON
cdepoii u 1eneBbIMU TOTpEeOHOCTSIMHU [2, C. 84].

[Ipuka3z MuHucTepCcTBa HAyKHU U BhICIIero oOpazoanus P® ot 13 aBrycra 2020
r. yrBepaun HOBbIi PI'OC npns OakamaBpuaTa MO HANPaBICHUIO TMOATOTOBKH
«}OpucnpyaeHuus», COMNIACHO  KOTOPOMY  ONPEACNSIOTCA  YHHUBEPCAJbHBIE,
oOmenpodeccuoHanbHble U MPOQPECCHOHATIbHBIE KOMIIETEHIIMM OYAYIIEro OpHCTA.
OnHoil M3 KIIOYEBBIX KOMIETEHIMH CIEHHUATUCTA SBIAETCS «CIOCOOHOCTH
OCYUIIECTBJISATh JEJIOBYI0 KOMMYHHMKAllUI0 B YCTHOM M MNHCbMEHHOM (opmax Ha
rocyaapcTBeHHOM s3bike P® u mHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKE(ax)» [3].

[Ipoananu3upoBaB wucciaenoBaHus crapuiero npenogasarens ['yceroir H.B.
OI'KBOY BO Ilpaktukym 1o aHrIMCKOMY s3bIKYy K yueOHuKy «Introduction to
International Legal English» aBropoB Omu Kpya-JIunaep MOXHO BBIIEIUTH BBICOKYIO
3¢ PeKTUBHOCTH POPM, KOTOPBIE 00YCIOBICHBI HEMPEPHIBHOCTHIO MPOheCcCHOHATBHOM
HaIpaBJIEHHOCTU BCETr0 Kypca 00y4eHHsI HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY, @ PaBHO U €TO CBA3BIO
C U3YYEHHUEM aHTJINMCKON IOPUCTIPYACHIIHH.

Kpowme Toro, onpenenéHHoe 3Ha4eHHsI UMEET clieln(rKa UCII0JIb30BABILEHCS B
Kypce CHUCTEMbl 3aJaHuii, HalEJEHHBIX Ha pa3BUTHE y OOYyYalOlIUMXCS YMEHHM
paboTaTh ¢ aHAJOTUYHBIMU TEKCTAMHU M MPUHUMATHh YYacCTHE B YCTHOM OOIIEHUHU Ha
npodeccuoHanbHyt0 Tematuky. Cpenum MOAOOHBIX CUTyalud  BBLACISAIOTCA
CleAyIoUue:

* aKTUBHBIA OOMEH MHOS3BIYHOM HH(POPMAIIUEH, OCYIIIECTBIIEMbIN B IIPOIIecce
poheCCUOHAIBHOTO OOIIECHHUS;

* ApPryMEHTHUPOBAHHOE COOOIIEHUE MO MPOPEeCCUOHABHBIM MpoOJeMaM M
CJIOKHOCTSIM,;

*  YCTaHOBJIEHUE  JCJIOBBIX  KOHTAaKTOB Ha  H3y4aeMOM  S3bBIKE,
OCYIIECTBIISIONINXCS B TUCHbMEHHOW WJIN YCTHOU (hopMme;

* nesioBas Oecesia 0 KOHKPETHON TeMe.

[lenaroruueckass AUArHOCTUKA SBJISIETCS 3HAYMMBIM 3JEMEHTOM Ipollecca
YIYUYLIEHUS] WHOCTPAHHOTO S$3bIKa CTYJICHTaM HES3BIKOBBIX BY30B. BHeapenue B

00pa3oBaTEIbHYI0 MPAKTUKY OTEUECTBEHHBIX BY30B COBPEMEHHBIX METOJ/OB



NeAarornyecko MUAarHOCTUKU C OOJBIION BEPOSTHOCTHIO OyneT CnocoOCTBOBATH
PEIICHHUIO CIEIYIOMINX TUIOB MEJarornuecKux 3aaay:

* pa3BUBAIOIINE;

* BOCITUTATEIbHBIE;

* TTaKTUYECKHUE.

[Mpunimun  «llegarormyeckass IUArHOCTUKa»  MOXHO  TPAaKTOBaTh  Kak
pacro3HaBaHWE YPOBHsSI, CTEIEHU, XaPaKTEPUCTHK OOYYCHHOCTH, BOCIHHTAHHOCTH,
pa3BUTHUSL CTYJECHTOB HES3BIKOBBIX BY30B [4; 5]. OHa CTOUT B psAdy NEAarornyeckux
YCIIOBUHM, HEOOXOMUMBIX ISl PACTIO3HAHUS W YIyUIICHHs JaIbHEUIIETo Mpolecca
pa3BuTHs 00ydeHus OyIyIIUX IOPUCTOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B xone pemieHuss KOMMYHMKAaTHUBHBIX 3a7ad B IIPOLECCE HHOS3BIYHOIO
o0Opa3oBaHMs CO3/AIOTCA YCIOBUS ISl ()OPMHUPOBAHUS KITFOUEBBIX YHUBEPCAIBHBIX
KOMIETEHIIUH, a MMEHHO: YMEHHME KPUTHYECKH MBICIUTh, pabOTaTh B KOMAaH]E,
OBICTPO aJaNTHUPOBATHCS K HM3MEHEHHUSIM, NPUHUMATh PELIEHUS, CaMOCTOSTEIbHO
OpPTraHM30BBIBATH JEATEIBHOCTh U Ap. MaTepuaibl, UCIIOIb3yeMble B paMKax Kypca,
Jal0T BO3MOYKHOCTb CTYJI€HTaM pPa3BUBAaTh KOMMYHHUKATHBHBIE CTPAaTErMH, M3y4aTb
MEXKYJIbTypHbIE OCOOEHHOCTH TpoIecca IOPUANIECKON KOHCYIbTAlUU, BUACTD, KaK
IOPUINYECKUE TEPMHUHBI (PYHKIIMOHUPYIOT B KOHTEKCTE pealbHbIX cuTyauuid. B
IPOLIECCE YYACTHUS B CMOJICIMPOBAHHBIX CUTYALUSAX U OOCYKIACHUSIX CTYACHThI yuaTcs
MPaBIWJIBHO TPUMEHATH HOPMBI MaTEpUaIbHOTO M TMPOIECCYaTbHOTO TMpaBa IpH
pelleHnr 3aJad NpoPEeCcCHOHANBHOM AESITENbHOCTH, aHAJIU3UPOBAaTh OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTH (OpMUpPOBaHUs, HYHKIIMOHUPOBAHUS M PA3BUTHS MpaBa B Pa3HbIX
CTpaHax, a TAaK¥Ke JJOTUIECKH BEPHO, ApTYMEHTUPOBAHHO U TPAMOTHO CTPOUTH YCTHYIO
U THUCHBMEHHYIO peub C €AMHOOOpa3HbIM M KOPPEKTHBIM HCIOJIb30BaHUEM
npodeccruoHanbHON IOpUINYECKON JIeKCHKU. Bee 310 criocoOcTByeT popMUPOBAHUIO
npodeccroHaNbHBIX KOMIETEHIINNA OYyIIIEero I0pHUCTa.

Takum 00pa3zom, H3yuyeHHE HWHOCTPAHHOIO SI3bIKa SIBJSETCS HEOOXOAMMOMN
COCTaBIIAIONICH B MpodecCHOHaNbHOM MOATOTOBKE crienuanuctoB. dopMupoBaHue
YHUBEPCATBHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX KOMIETEHIMN CTYJEHTOB CTaHOBUTCS Ooiee

PE3YJIbTATUBHLIM, C€CJIW OpraHU3alus HWHOA3BIYHOI'O 06p330BaHI/I$I OCYHICCTBIIACTCA C



y4eToM HX Ipo(eCCUOHATFHONU HAIPABIEHHOCTH.
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